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CB. AUMUTPIA ST. DEMETRIUS
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cBB. M44. XpucaHTa i apii

XpusaHt 6yB cuHOM natpuuia [lNonemis. BiH
OXPecCTuBCH | HEeBOOB3i Mo4YaB BM3HaBaTU CBOK BipYy

NPUBCENIOAHO.

Toai 6aTbko 3MYCMB MO0 OOPYXXUTUCS 3 NOraHKO
[lapieto, gka 3aBOAKM MONUTBI Xpu3aHTa nNpunH4ana ce.

XpelleHHa | norogunaca nicng BiHYaHHA XUTKU Y

HEenopyLUHiW YNCTOTI.

HeBooB3i noraHM iX YB'A3HUNKM | MNIiCNA XXOPCTOKUX MYK 3aKyBamwu

NOTPINHUMK KangaHaMW.

[MpoTe Big noboOIB Ha IXHIX Tiflax He 3anuwKoCcs XOOHOro crigy,
KangaHu cami nocnaganu, a TEeMHUUSA, Y SKIh 3aMKHYNU MOOPYXOKA,

HanoBHMNacsa Hag3BU4YamHUM CBITSIOM.

XpusaHTta i [apito kameHyBanu 288 poky. Y 844 poui MoLli CBATUX

XpusaHTta 1 [Japil nepeHecnu 4o npycbkoro micta MioHCTepaunsib.
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The Holy Martyrs Chrysanthus and Daria

Saint Chrysanthus came from a pagan family who had moved to
Rome from Alexandria. He received a fine education, and among the
books he read were those in which pagans discussed Christianity. The
young man, however, wanted to read books written by Christians
themselves. He finally managed to find a copy of the New Testament,
which enlightened his rational soul.

Seeking someone to instruct him in the Holy Scriptures, he found
the presbyter Carpophoros hiding from persecution, and received holy
Baptism from him. After this, he began to preach the Gospel.
Chrysanthus’ father tried to turn his son from Christianity, and finally
married him to Daria, a priestess of Minerva.

Saint Chrysanthus managed to convert his wife to Christ, and the young couple
mutually agreed to lead celibate lives. After the death of the father, they began to live in
separate houses. Saint Chrysanthus converted several young men to Christ, and many
pious women gathered around Saint Daria. The people of Rome complained to the eparch
Celerinus that Saints Chrysanthus and Daria were preaching celibacy and attracting too
many young men and women to monasticism. Saint Chrysanthus was sent to the tribune
Claudius for torture.

The torments, however, did not shake the bravery of the young martyr, since the
power of God clearly aided him. Struck by this, the tribune Claudius himself came to believe
in Christ and accepted holy Baptism together with his wife Hilaria, their sons Jason and
Maurus, and all his household and soldiers. When news of this reached the emperor
Numerian (283-284), he commanded them all to be executed. The Martyr Claudius was
drowned in the sea, and his sons and soldiers were beheaded. Christians buried the bodies
of the holy martyrs in a nearby cave, and Saint Hilaria constantly went there to pray. Once,
they followed her and led her off for torture. The saint asked that they give her a few
moments to pray, and as soon as she finished, she gave up her soul to God. A servant
buried the saint in the cave beside her sons.

The torturers sent Saint Daria to a brothel, where she was protected by a lion sent by
God. A certain man who tried to defile the saint was knocked to the ground and pinned
down by the lion, but the lion did not kill him. The martyr preached to them about Christ and
set them to the path of salvation. They threw Saint Chrysanthus into a foul-smelling pit, into
which all the filth of the city flowed. But a heavenly light shone on him, and the pit was filled
with a sweet fragrance.

Then the emperor Numerian ordered Saints Chrysanthus and Daria to be turned over
to the executioners. After many cruel tortures, the martyrs were buried alive in the ground. In
a cave near the place of execution, Christians began to gather to honor the anniversary of
the saints’ martyrdom. They celebrated Church services and partook of the Holy Mysteries.
Learning of this, the pagan authorities sealed the entrance to the cave, and those within
received the crown of martyrdom.



AMNOCTOIJI

3 nocnaHHA go ®unun’saH CeaTtoro Anocrtona lNaBna YnTaHHA.

(p. 4, B. 4 - 9)

bpaTtT];

Paginte B [ocnoai 3aBcigw, | 3HOBY Kaxy: paginTte!
Bawa narigHictb xan 6yae Bigoma Bcim ntogsam. ocnoab 6nm3sbko!

Hi npo wo He Typbyntecb, a B yCbOMY Hexan BUABNAOTbLCA BOrosi

BaLli ba)kaHHS MONUTBOKO N MPOXaHHAM 3 MOASIKOHO.
| Mmyup Boxnn, WO BULLKMIA BiS YCbOro po3ymy, xam bepexe cepus BaLui
Ta Bawli Aymku y XpucTi Icyci.

HaocTtaHky, 6paTTs, Wo TiNbKn npaBamee, WO TiNbKU YecHe, WO TiNbKu
npaBegHe, WO TiNbKW YnCTe, WO TiNbKy Mobe, Wo TiNbKKX rigHe XBanu, Konm

AKa YeCHOTa, KOJ1N AKa noxsara, - ,u,yma|7|Te npo ue!

Yoro BM Big MEHe W HaBYMNUCA, | MPUUHANWK, | Yynn Ta 6auunu, -

pobiTb Te! | bor mupy byae 3 sBamu!



€EBAHIENIA

Bipg IBaHa CBATOro €BaHrenia YMTaHHA.
(p-12, B.1-18)

Icyc e 3a wicTtb aeHb Ao Macxu npubye ao BidaHil, ae xuB Jlasap, wo noro
BOCKpecuB Icyc i3 MepTBUX.

| ana Heoro Beyepto Tam crnpasunn, a Mapta npucnyrosysana. byB xe 1
JTazap ogHum i3 TUX, Wo o ctony 3 Hum cinw.

A Mapisa B3ana nitpy Mupa, - 3 HangopPOX4YOoro Hapdy naxyyoro, i HamacTuna
IcycoBi Horwn, i Bonoccsam cBoiM lomy Horm obTepna... | naxowi mupa HanoBHUNK
aim!

| roBOpnTL OOMH 3 WNoro y4HiB, KOga IckapioTCbKkui, Wo MaB Woro Buaatu:

,-H1OMy Mupa oubOro 3a TpuUCTa AWHapIilB He npodaHo, Ta W He po3daHo
B6OrMm?”

A uUe BiH CKaszaB He TOMY, WO Npo BOOrMx XXypuBcs, a ToMy, Wwo 6yB 3nogin:
BiH MaB CKPUHbKY Ha rpoLi, - i KpaB Te, L0 BKuaanu.

| npomoBuB Icyc: ,[losocmas ii mu,- ue eoHa Ha OeHb MOXOPOHYy 3axoearsa
Mewi...

6o 8boecux s8u maeme 3asxou 3 coboro, a MeHe He nocmitHo sau maeme!”

A HaTOBM BeENUKUM oaeiB AoBigascs, Wwo BiH Tam, Ta 1 nonpuxoannn He 3-3a
Icyca Camoro, ane wob no6auntu 1 Jlasaps, wo noro Bockpecus BiH i3 mepTBUX.

A NepBOCBALEHMKM 3MOBUNCH, WODO i JlazapeBi cMepTb 3anogisTu,
6o BaraTo 3 aeiB 3-3a HLOro BigXxoaunu, Ta B Icyca BBipyBanu.

A gpyroro gHs, konu 6e3niy HapoAy, Wo 3ibpaBcs Ha CBATO, NPOYynun, WO 40
€pycanumy HagxoauTs lcyc,

TO B35NM BOHM ManbMOBE BITTH, i BUNMLLNM Ha3ycTpiy Momy Ta i Kpudanu:
OcaHHa! bnarocrnoBeHHun, xTo nge y focnogHe Im’al Llap I3painis!”

Icyc e, 3HaNLWOBLUM OCNs, CiB Ha HbOro, 9K HanucaHo: ,He 6incsa, Ao4dko
CioHcbka! OTto Uap TBin ige, cuaaym Ha ocni monogomy!”

A yuHi VMoro cnovaTky Toro He 3po3yMinu 6ynu, ane, sk npocnasmBChb Icyc, To
3raganu Togi, wo npo Heoro 6yrno Tak HanucaHo, i Wwo ue BYMHUIN owmy.

Toai cBigumB Hapopa, skuin 6yB i3 Hum, wo BiH Buknunkas Jlazaps 3 rpoby, i
BOCKpPEeCUB MOro 3 MEPTBUX.

Yepes Le 1 3ycTpis HaToBn Moro, 60 noyvys, wWwo BiH yunHMB Take 4yao.



EPISTLE

The reading is from Saint Paul to the Philippians.

(c.4,v.4-9)

Brethren;

Rejoice in the Lord always. Again | will say, rejoice!
Let your gentleness be known to all men. The Lord is at hand.

Be anxious for nothing, but in everything by prayer and supplication,

with thanksgiving, let your requests be made known to God;

And the peace of God, which surpasses all understanding, will guard

your hearts and minds through Christ Jesus.

Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are noble,
whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are
lovely, whatever things are of good report, if there is any virtue and if there

is anything praiseworthy — meditate on these things.

The things which you learned and received and heard and saw in me,

these do, and the God of peace will be with you.



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.12,v.1-18)

Then, six days before the Passover, Jesus came to Bethany. Where Lazarus
was who had been dead, whom He had raised from the dead.

There that made Him a supper; and Martha served, but Lazarus was one of
those who sat at the table with Him.

Then Mary took a pound of very costly oil of spikenard, anointed the feet of Je-
sus, and wiped His feet with her hair. And the house was filled with the fragrance of
the oil.

But one of His disciples, Judas Iscariot, Simon’s son, who would betray Him,
said,

“Why was this fragrant oil not sold for three hundred denarii and given to the
poor?”

This he said, not that he cared for the poor, but because he was a thief, and
had the money box; and he used to take what was put in it.

But Jesus said, “Let her alone; she has kept this for the day of My burial.
For the poor you have with you always, but Me you do not have always.”

Now a great many of the Jews knew that He was there; and they came, not for
Jesus’ sake only, but that they might also see Lazarus, whom He had raised from
the dead.

But the chief priests plotted to put Lazarus to death also,

because on account of him many of the Jews went away and believed in Je-
Sus.

The next day a great multitude that had come to the feast, when they heard
that Jesus was coming to Jerusalem,

took branches of palm trees and went out to meet Him, and cried out:
“Hosanna! Blessed is He who comes in the name of the Lord! The King of Israel!”

Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it was written:

“Fear not, daughter of Zion; Behold, your King is coming, sitting on a donkey’s
colt.”

His disciples did not understand these things at first; but when Jesus was glori-
fied, then they remembered that these things were written about Him and that they
had done these things to Him.

Therefore the people, who were with Him when He called Lazarus our of his
tomb and raised him from the dead, bore witness.

For this reason the people also met Him, because they heard that He had
done this sign.
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MicinHo-locToBa lNaccisa
LlepkBa cB. AHHK 0 6:00 roga.
INiTypria PaHiw OcesvyeHnx Japis
Jlimypeisa 9:30 paHKy
Benukun Yetsep

Jlimypeisa 9:30 paHKy
Passion Service @ 7:00 pm
Shroud Service @ 7:00 pm
Benuka CyboTa i bnaroBileHHs
Jlimypeisa 9:30 paHKy
BenukgeHsb - Nacxa
Jlimypeisi 6:00 paHKy
Csitnumn lNoHeainok
Jlimypais 9:30 paHky
CaiTnun BiBTOpOK

Jlimypeisa 9:30 paHKy
Henina Anoctona ®omu
Jlimypeis 10:00 paHKy
CninbHe CesyeHe

Hening MunpoHocuub
Jlimypeis 10:00 paHky
Hepnins PoscnabneHoro
Jlimypeis 10:00 paHky

S
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Church Calendar

APRIL

Lenten-Mission Passia

St. Anne Church @ 6:00 pm
Liturgy of the Presanctified Gifts
Liturgy 9:30 am

Great Thursday

Liturgy 9:30 am

CtpacrTi o roa. 7:00 Beu.

BuHoc NnawaHuui o roa. 7:00 Beu.
Great Saturday & Annunciation
Liturgy 9:30 am

Easter Service - Pascha

Liturgy 6:00 am

Bright Monday

Liturgy 9:30 am

Bright Tuesday

Liturgy 9:30 am

Sunday of St. Thomas

Liturgy 10:00 am

Parish Communal Dinner (Team B)
Sunday of the Myrrh-bearing Women
Liturgy 10:00 am

Sunday of the Paralytic

Liturgy 10:00 am



IHdbopmauia Ta noail Ha KBiTeHb - Information & activities for April

~N OO WD -
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Hemae Cnisgpyxoka-CYK BecHanum Yan No Fellowship - UWAC Spring Tea

CtpacHun TwxaeHb - Beuip KiHo

HaByaHHSA Ha BaHaypi

3aHATTa 3 nucankapctea 10:00 rog. paHky

[TocBAYEHHA KOLKKIB Y 3ani
Hemae Cnisgpyxka - BennkgeHo
HaB4aHHsa Ha 6aHaypi

Kntob ceHbimopie: OB6ig ansa nyoniku

Hemae Cnisgpyxoka - CninbHe CesyeHe

HaB4aHHsa Ha GaHaypi

Cnisgpy»xxs: OpaeH cB. AHOpIS
HaByaHHSA Ha BaHOypi

CeHbiopu: MigrotoBka A0 BapeHUKIB
CeHbropu: JlinneHHs BapeHUKIiB

Cnisgpyxxa: CYMK

Passion Week - Movie Night @ 7:00
Bandura Instruction

Pysanka Workshop @ 10:00 am
Blessing Baskets in the hall @ 3:00
No Fellowship - Easter

Bandura Instruction

Seniors Club: Public Lunch

No Fellowship - Spilne Sviachene (B)
Bandura Instruction

Fellowship: Order of St. Andrew
Bandura Instruction

Seniors: Varenyky Preparation
Seniors: Varenyky Production
Fellowship: CYMK - UOY

IHbopmauia Ta nogii Ha TpaBeHb - Information & activities for May

1
3

Hae4aHHSA Ha 6aHaypi

Knto6 ceHbmopis: O6ig ansa nyonikn

Bandura Instruction
Seniors Club: Public Lunch

BINGO: Friday, April 13 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkum NMpaBocnaBHun Cobop Ce. Aumutpia - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net

Office: 416-255-7506 #25




